
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Štatút Komisie pre Grassroots – amatérsky futbal SFZ  

 

zo dňa 12. marca 2024 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRVÁ ČASŤ  

Úvodné ustanovenia  

 

Článok I.  
Výklad pojmov a vysvetlenie skratiek  

 

Na účely tohto štatútu sa pod nasledovnými pojmami a skratkami rozumie:  

 
a) SFZ – Slovenský futbalový zväz so sídlom Tomášikova 30C, Bratislava 821 02 
b)  Stanovy – Stanovy SFZ v platnom znení,  
c) VV – Výkonný výbor SFZ,  
d) prezident – prezident SFZ  
e) GS – Generálny sekretár SFZ,  
f)  Komisia - Komisia pre Grassroots – amatérsky futbal SFZ, ktorú zriadil SFZ na 

operatívne riadenie jej zverených oblastní a činností,  
g)  hlasovanie “per rollam” – písomné hlasovanie o návrhu rozhodnutia orgánu SFZ 

bez zvolania jeho zasadnutia, ktorého pravidlá upravuje osobitný predpis SFZ,  
h) komisie – pomocné a odborné komisie SFZ v zmysle čl. 63 a čl. 64 Stanov SFZ, 

ktoré plnia úlohu pomocných a poradných orgánov VV a sú oprávnené rozhodovať 
vo veciach vymedzených v štatútoch a iných predpisov SFZ,  

i)  vec – je konkrétna úloha patriaca do pôsobnosti Komisie vymedzená zadaním a 
cieľom úlohy, spôsobom a termínom splnenia, 

j)  doručenie – zaslanie doručovaného dokumentu alebo správy adresátovi poštou 
alebo emailom na adresu (poštovú alebo emailovú) oznámenú členom Komisie na 
účely komunikácie v rámci činnosti Komisie,  

k) oznámenie – ústne oznámenie oznamovanej informácie adresátovi (osobne alebo 
telefonicky) alebo zaslanie oznamovanej informácie adresátovi poštou alebo 
emailom na adresu (poštovú alebo emailovú) oznámenú na účely komunikácie v 
rámci činnosti Komisie alebo uverejnenie informácie v úradnej správe SFZ, na 
internetovej stránke SFZ alebo iným obvyklým spôsobom,  

l) ISSF – informačný systém slovenského futbalu, ktorý je zdrojovou evidenciou SFZ 
a členov SFZ,  

m) UEFA Grassroots Charta – oficiálny dokument medzi UEFA a SFZ vo veci 
poskytnutia finančných prostriedkov pre rozvoj rôznych oblastí grassroots futbalu 
SFZ na roky 2024-28 

n) Grassroots futbal – futbal pre všetkých s výnimkou profesionálneho futbalu a 
elitného mládežníckeho futbalu (všetky aktivity, spojené s futbalom vytvárajúce 
členskú základňu SFZ), 

o) Grassroots amatérsky klub – organizácia združujúca družstvá, ktoré sa 
pravidelne venujú futbalu, zložená z amatérskych hráčov, trénerov, zástupcov a 
vlastníkov klubu, ktorí reprezentujú určitú obec, mesto alebo štát. 

 
 

Článok II. 
Úvodné ustanovenia  

 

1. Štatút Komisie upravuje najmä poslanie a základné úlohy, zloženie, zvolávanie 
zasadnutí a hlasovanie Komisie.  

2. Komisia vo svojej činnosti spolupracuje najmä s VV, GS a ostatnými komisiami. 



3. Komisia vykonáva svoju činnosť v súlade s poslaním a cieľmi SFZ (čl. 3 Stanov 
SFZ) a v duchu princípov uplatňovaných v rámci činností SFZ (čl. 5 Stanov SFZ).  

4. Komisia je povinná riadiť sa vo svojej činnosti stanovami, týmto štatútom a 
ostatnými predpismi a normatívnymi aktami vydávanými orgánmi SFZ, UEFA a 
FIFA. 

5. Na činnosť Komisie sa v plnom rozsahu vzťahujú rozhodnutia Konferencie, 
prezidenta, VV a ďalších orgánov SFZ.  

 

DRUHÁ ČASŤ 

Poslanie a základné úlohy Komisie 

 

Článok III. 
Poslanie a zodpovednosť Komisie 

1. SFZ realizuje svoje poslanie prostredníctvom orgánov SFZ, medzi ktoré patrí aj 
Komisia.  

2. Komisia za výkon svojej činnosti zodpovedá VV.  
3. Komisia o svojej činnosti predkladá VV jedenkrát ročne písomnú správu. 

 

Článok IV. 
Pôsobnosť a základné úlohy Komisie 

1. Komisia vykonáva najmä nasledujúcu činnosť: 
a) zodpovedá za rozvoj Grassroots futbalu na Slovensku podľa kritérií „UEFA 

Grassroots Charty“, 
b) podporuje rozvoj a udržateľnosť členskej základne SFZ v grassroots-

amatérskych kluboch, ktoré sú členmi SFZ, 
c) podporuje školské projekty SFZ v oblasti školského futbalu (futbal v materských 

školách, futbal v základných školách, futbal/futsal na stredných školách, 
futbal/futsal vysokých škôl-univerzít), 

d) podporuje a rozvíja grassroots futbal na úrovni regionálnych a oblastných 
futbalových zväzov, tzn. podpora využívania rôznych flexibilných formátov hier 
v zápasov mládeže a dospelých, ktorých cieľom je poskytnutie možnosti hrať 
súťažný futbal rôznym vekovým kategóriám obyvateľstva v súťažiach riadených 
regionálnymi futbalovými zväzmi (RFZ) a oblastnými futbalovými zväzmi 
(ObFZ), 

e) podporuje rozvoj amatérskych hráčov, 
f) podporuje rozvoj grassroots-amatérskych klubov na všetkých jeho úrovniach 

(manažérska, trénerská, sociálna, marketingová), 
g) vytvára  a podporuje možnosti pre hranie futbalu v spolupráci s grassroots-

amatérskymi klubmi a RFZ/ObFZ pre športovcov so zdravotným a sociálnym 
znevýhodnením, 

h) podporuje možnosti hrania futbalu v kluboch pre rôzne vekové kategórie (muži, 
ženy vo vekových kategóriách nad 40 rokov a nad 50 rokov, walking futbal)  

i) podporuje vzdelávania ľudských zdrojov pre RFZ, ObFZ a futbalové kluby 
(workshopy online/prezenčne s danými témami, informovanosť a komunikácia 
v ISSF, podpora vzdelávania trénerov na najnižšej úrovni, ochrana detí a 



mladistvých vo futbale, klubový manažment, podpora vzdelávania rodičov, 
marketingové aktivity pre futbalové kluby a pod.), 

j) poskytuje prostriedky na rozvíjanie bezpečného prostredia v kluboch počas 
tréningov a zápasov a rozvíjanie lokálnej komunity v klube. 

2. Komisia vykonáva aj ďalšie činnosti nad rámec činností podľa odseku 1, a to na 
základe rozhodnutia VV. 

3. Na splnenie úloh podľa ods. 1 a 2 je Komisia oprávnená požadovať súčinnosť od 
členov odborných komisií SFZ, ako aj zamestnancov SFZ. 

 

TRETIA ČASŤ 

Zloženie Komisie 

 

Článok V. 

Zloženie a funkčné obdobie Komisie 

1. Komisia je odbornou komisiou SFZ. Členovia Komisie nesmú byť v 
pracovnoprávnom vzťahu ani v obdobnom vzťahu so žiadnym futbalovým klubom 
alebo organizáciou zastupujúcou kluby v súťažiach riadených SFZ.   

2. Komisia je zložená z predsedu a ďalších členov Komisie, pričom o celkovom počte 
členov komisie a jej zložení rozhoduje VV po vyjadrení predsedu Komisie, ak 
stanovy alebo iný predpis SFZ neustanovujú inak. 

3. V záujme podpory súčinnosti Komisie a autority jej predsedu sa pri ustanovení 
členov Komisie zohľadňujú najmä návrhy na členov podané predsedom Komisie. 

4. Na účely administratívnej podpory, zaistenia zasadnutí po technickej stránke i 
komunikačného prepojenia medzi Komisiou a SFZ poverí predseda Komisie 
dvoch vybraných členov Komisie výkonom uvedených činností. 

Článok VI. 

Voľba a odvolanie predsedu a ustanovenie a odvolanie člena Komisie 

1. Predsedu Komisie volí a odvoláva VV.  

2. Členov Komisie ustanovuje a odvoláva VV, ktorý prihliada k návrhom predsedu 

Komisie.  

3. Návrh na voľbu a odvolanie predsedu alebo ustanovenie člena Komisie môžu 

podať riadni členovia, členovia VV a GS. Návrh na ustanovenie a odvolanie člena 

Komisie môže podať aj predseda Komisie. 

4. Predsedu Komisie v prípade závažných okolností (choroba, dlhodobý pobyt mimo 

územia SR, alebo iné nepredvídateľné okolnosti) zastupuje na základe poverenia 

iný člen Komisie.  

5. VV môže odvolať osobu z funkcie, do ktorej ju ustanovil. Návrh na odvolanie musí 

byť odôvodnený a musí byť členom zaslaný písomne spolu s programom. 

Odvolaná osoba je zbavená svojej funkcie s okamžitou platnosťou rozhodnutím 

VV. 

6. Odvolávaná osoba má právo verejne sa obhájiť. Verejná obhajoba odvolávanej 

osoby sa uskutočňuje osobne, alebo prečítaním písomného vyjadrenia, a to na 



zasadnutí VV v bode programu, v ktorom sa prerokováva návrh na jej odvolanie, 

zásadne však pred hlasovaním o odvolaní. 

7. Predseda a člen Komisie okrem súhlasu s kandidatúrou musia spĺňať pre prácu v 

Komisii podmienku bezúhonnosti.  

8. Na preukázanie bezúhonnosti kandidáta postačuje čestné vyhlásenie kandidáta, 

ktoré môže byť súčasťou súhlasu s kandidatúrou.  

9. Za bezúhonného sa nepovažuje ten, kto bol v posledných 5 rokoch odsúdený za 

úmyselný trestný čin.  

10. Ak sa člen Komisie dopustí konania, ktoré je nezlučiteľné s postavením člena 

Komisie, alebo ak sa člen Komisie bez odôvodneného ospravedlnenia opakovane 

alebo počas dlhšieho obdobia nezúčastňuje na činnosti Komisie, predseda 

Komisie podá návrh na jeho odvolanie z funkcie. Dlhšie časové obdobie sa 

posudzuje s prihliadnutím na význam a frekvenciu zasadnutí Komisie. 

11. Konanie nezlučiteľné s postavením člena Komisie je konanie, ktoré je v rozpore 

so všeobecne záväznými právnymi predpismi (nielen športovými), internými 

predpismi SFZ, UEFA, FIFA a dobrými mravmi.  

12. Predseda Komisie, pred podaním návrhu na odvolanie, dotknutého člena Komisie 

písomne upovedomí o návrhu a požiada ho o písomné vyjadrenie, ktoré predloží 

spolu s upovedomením a návrhom na odvolanie VV. 

Článok VII. 

Funkčné obdobie predsedu a Komisie  

1. Funkčné obdobie predsedu a členov Komisie je štvorročné.  

2. Predseda Komisie a jej člen sa môže vzdať členstva v Komisii pred skončením 

štvorročného funkčného obdobia písomným oznámením doručeným VV a GS. 

3. Funkčné obdobie predsedu a členov Komisie začína plynúť odo dňa ich zvolenia 

resp. ustanovenia VV.  

4. V prípade zániku funkcie predsedu Komisie pred skončením funkčného obdobia 

bude na zostávajúce funkčné obdobie ustanovený nový predseda Komisie. Do 

ustanovenia nového predsedu Komisie vykonáva funkciu predsedu Komisie iný 

člen Komisie poverený predchádzajúcim predsedom Komisie.  

5. V prípade zániku funkcie člena Komisie ustanoví VV na návrh predsedu Komisie 

nového člena Komisie. 

6. Nový člen Komisie môže byť ustanovený len na zostávajúce funkčné obdobie 

svojho predchodcu. 

Článok VIII. 

Konflikt záujmov 

1. Funkcia člena Komisie je nezlučiteľná s výkonom funkcie v kontrolnom orgáne 
SFZ.  

2. Súčasné členstvo osoby vo viacerých odborných komisiách nie je vylúčené, 
predpokladom členstva vo viacerých komisiách je to, či je možné zvládnuť v 
požadovanej kvalite plnenie úloh v komisiách, ktorých je osoba členom.  



Článok IX. 
Zvolávanie rokovaní Komisie 

 
1. Zasadnutie Komisie zvoláva predseda Komisie, pričom zvolávanie zasadnutí sa 

vykonáva pozvánkou zasielanou spravidla elektronickou poštou členom Komisie. 
2. Oznámenie o termíne a mieste zasadnutia sa musí doručiť jej členom spravidla 

najneskôr tri dni pred dňom zasadnutia, a to prostredníctvom pozvánky zaslanej 
na emailovú adresu určenú členom na účely komunikácie v rámci činnosti 
Komisie. Predseda alebo iná poverená osoba môže oznámiť členom termín a 
miesto ďalšieho rokovania aj na ostatnom zasadnutí Komisie, čo sa uvedie do 
zápisu z ostatného zasadnutia Komisie. V odôvodnených prípadoch možno 
zvolanie uskutočniť aj telefonicky. 

3. Agenda a iné písomné materiály musia byť členom odoslané (emailom) v 
predstihu zodpovedajúcom rozsahu a závažnosti agendy, najneskôr však tri dni 
pred dňom zasadnutia s výnimkou prípadov, keď to povaha veci alebo iné 
okolnosti neumožňujú, alebo sú v príslušných štatútoch, poriadkoch alebo iných 
predpisoch SFZ stanovené iné lehoty. 

4. Rokovania Komisie riadi predseda a v jeho neprítomnosti predsedom poverený 
člen Komisie (ďalej „predsedajúci“). 

5. Ak sa koná zasadnutie Komisie dištančnou formou podľa ods. 6, rozumie sa 
prítomnosťou aj spojenie člena Komisie s ostatnými členmi Komisie 
prostredníctvom technického zariadenia na prenos obrazu a zvuku. 

6. Zasadnutia Komisie je v nevyhnutných a odôvodnených prípadoch možné konať 
aj dištančnou formou prostredníctvom videokonferencie na on-line platforme 
Microsoft Teams (ďalej „dištančné zasadnutie“), a to vtedy, ak zvolí túto formu 
zasadnutia zvolávateľ, ktorý tak môže urobiť v prípade, že: 
a) nastane dôvod núdzového stavu a mimoriadnych opatrení, ochrany verejnej 

bezpečnosti alebo ochrany zdravia je na území Slovenskej republiky alebo jej 
časti obmedzený voľný pohyb osôb či inak obmedzené zhlukovanie osôb na 
jednom mieste; 

b) na základe vnútorného opatrenia SFZ je zo závažných dôvodov obmedzené 
zhromažďovanie osôb znemožňujúce usporiadanie zasadnutí prezenčnou 
formou; 

c) na základe objektívnych skutočností je na území Slovenskej republiky alebo 
jej časti obmedzená, znemožnená alebo výrazne sťažená doprava; 

d) na základe objektívnych skutočností je inak sťažená fyzická účasť členov 
Komisie na zasadnutí. 

7. Zvolávateľ je oprávnený rozhodnúť o konaní dištančného zasadnutia za 
predpokladu, že ho k tomu vedú iné závažné skutočnosti, prípadne ak s tým 
vysloví súhlas väčšina členov Komisie. 

8. Predseda alebo iný člen Komisie môže byť podľa potreby prizvaný na zasadnutie 
VV. 

Článok X. 
Prijímanie rozhodnutí Komisie 

 
1. Právoplatné rozhodnutia orgánov SFZ vydané v rámci ich právomoci a 

kompetencií sú pre všetkých členov týchto orgánov, ako i pre všetkých členov SFZ 
záväzné.  



2. Komisia je uznášaniaschopná, ak sa zasadnutia zúčastní nadpolovičná väčšina 
jej členov.  

3. Na prijatie rozhodnutia Komisie je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny všetkých 
členov Komisie. V prípade rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedu. Každý 
člen komisie má 1 hlas. 

4. Rozhodnutie sa dotknutým účastníkom oznamuje spôsobom primeraným druhu a 
závažnosti prijatého rozhodnutia. Rozhodnutie je možné oznámiť ústne, písomne, 
uverejnením v úradnej správe SFZ alebo na internetovej stránke SFZ, ak iný 
predpis SFZ nestanovuje záväznú formu oznámenia. Ústne oznámenie 
rozhodnutia sa zaznamená do zápisu z rokovania.  

 

Článok XI. 

Rokovanie Komisie 

 

1. Komisia zasadá podľa potreby v priebehu dlhodobých súťaží a v prípravných 
obdobiach na súťaže. Komisia zasadá spravidla jedenkrát mesačne.  

2. K prerokovaniu jednotlivých bodov programu rokovania môžu slúžiť písomné 
podklady, prípadne ústne návrhy. 

3. Z rokovania sa spracováva zápis, v ktorom sa premietajú závery prijaté k 
jednotlivým bodom programu rokovania Komisie. Zápis sa bez zbytočných 
prieťahov spracuje tak, aby bol čo najrýchlejšie k dispozícii predsedovi a ostatným 
členom Komisie.  

4. Účasť na rokovaní Komisie a členstvo v nej je nezastupiteľné.  

Článok XII. 

    Záverečné ustanovenia         

1. Ustanovenia štatútu alebo ich časti, ktoré sa dostanú do zásadného rozporu so 

stanovami sú neplatné. 

2. Štatút a jeho prípadné zmeny podliehajú schváleniu VV. 

3. Návrh na zmenu štatútu predkladá na VV predseda Komisie, GS alebo prezident. 

4. Pri každej zmene štatútu sa spracuje aj nové úplné znenie štatútu, ktoré bude 

schválené spolu so zmenou štatútu a následne budú zmena a úplné znenie štatútu 

zverejnené na webovom sídle SFZ. 

5. Tlačové a gramatické chyby sa v štatúte odstraňujú bezodkladne uverejnením 

redakčného oznámenia o ich oprave na webovom sídle SFZ a opravou úplného 

znenia štatútu. 

6. Štatút je platný odo dňa jeho schválenia VV.  

Článok XIII. 

Účinnosť 

 

  Tento Štatút nadobudol účinnosť dňa 12. marca 2024. 

 

 


